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EINZELPUNKTSCHMIERUNG  

SINGLE POINT LUBRICATION  



ALS Schmierstoffgeber Basis 3V /  

ALS automatic lubricator basic 3V 
ALS Schmierstoffgeber  leer (hierzu wird Zentriefuge, 

geschultes Personal, Einfüllstutzen, Adapter, Pumpe 

und Zubehör benötigt) / ALS automatic lubricator 

empty (for this is centrifuge, trained personnel, filler 

neck, adapter, pump and accessories needed) 

12381 12365 

ALS Schmierstoffgeber gefüllt mit ALS Fett bzw. Öl/ 
ALS automatic lubricator filled with ALS lubricant 

12377 12361 

ALS Schmierstoffgeber gefüllt mit Sonder 
Schmierstoff (Gebindeabnahme vorausgesetzt) / ALS 

automatic lubricator filled with special lubricant 

(container of lubricant is provided to purchase) 

12800 12375 

TE – LUB  EPS.01 ALS 125 & 475 

ALS 125 & ALS 475 
Automatischer Schmierstoffgeber Elektro-Chemisch/  

Delegieren Sie die zuverlässige automatische Versorgung aller 
Schmierstellen an die elektronisch gesteuerten  ALS 
Schmierstoffgeber. Sicher, sauber, sparsam, einstellbar und 
regelbar bis zu 18 Monaten Laufzeit und in zwei Größen 
erhältlich. Optional runden eine Kabel Version zur 
Synchronisierung mit der Maschine, eine Schutzart mit der 
Klasse IP67 (Wasserdicht), ein EX-Schutz und ein Sensor als 
Leermelder ab. Weitere Features finden Sie folglich. 

Technische Beschreibung / Technical information 

Durch das aktivieren der DIP-Schalter schließt sich der Kontakt und wird 
eine elektrochemische Reaktion ausgelöst. Es wird Stickstoff produziert 
und führt zu einem Druckaufbau in der Stickstoffkammer. Dieser Druck 
wird über einen Balg an den Kolben weitergegeben. Der Kolben 
verdrängt den Schmierstoff und die Schmierung wird eingeleitet. Durch 
entsprechende Einstellung der DIP-Schalter wird die 
Schmierstoffabgabemenge bestimmt. Eine LED Signallicht an der 
Oberseite blinkt im eingeschaltetem Zustand ca. alle 30 Sekunden. 

For reliable and cost-efficient automatic supply of all single 

lubrication points Electronically Monitored ALS Lubricators. 

Safe, clean, economic, adjustable and adjustable up to 18 

months running time and available in two sizes. Optionally, a 

cable version for synchronization with the machine, protection 

with class IP67 (waterproof), an EX protection and a sensor as 

an empty detector round off. You will find more features as 

follow. 

By activating the DIP switches, the contact closes and an electrochemical 

reaction is triggered. It will produced nitrogen and causes a pressure build 

up in the nitrogen chamber. This pressure is passed on to the piston via a 

bellows. The piston repressed the lubricant and lubrication starts. 

The delivery quantity of lubricant dispensed is definitely by setting the DIP 

switches therefore. An LED signal light on the top flashes every 30 seconds 

when switched on. 

Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  
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Technische Daten / Technical data 

Benennung Basisanlage /  
description basic systems 

ALS 125 ALS 475 

Behälterinhalt / Container size cm³ 100 460 
Batteriebetrieb / Battery supply U 3 V 

Standard Batterien / Standard Batteries   
2x Varta  

Industrial AA 
Maximaler Betriebsdruck / Max. pressure Pmax 5 bar 
Temperaturbereich Umgebung /  
Temp. Surrounding 

T  -20°C - 50°C 

Einstellzeiten (Laufzeit) /  
Setting times (running time) 

0,5 – 18  
Monat/ month 

Einstellungen / Setting times 
25 

Zeiten/ Times 

Fördermenge p. Tag/ Delivered output p. day cm³ 0,18 -7,11 0,85-32,86 

Fördermedium / Medium   Öl + Fett/ Oil + Grease 

Öl Viskositätsbereich/ Oil Viscosity range mm²/s 5 – 1000 (40°C) 
Fett Klasse / Grease class  NLGI 000 – 3* 
*ab Kl. 2 muss durch ALS genehmigt werden/ Up Cl.2 must be approved by ALS 

Auslässe Total / Outlets total  N 1 
Anschlussgewinde / Outlet screw G1/4“ G1/2“ 
Steuerplatine / Control board analog digital 

LED Signallicht / LED signal  
Rot/  
red 

rot-grün/  
red-green 

LED Blinkcode / LED blink code  –  x 

Dimensionen / Dimensions mm Ø80x100 Ø115x 150 

Gewicht Basis / Weight base g 230 570 
Füllstandsüberwachung/  Level control Option 
Kabelversion ATEX, IP67/ Cable version ATEX, IP67 Option 
EMV Version/ EMV version Option 
Tieftemperatur Version/ low temperature version Option 
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Automatic lubricator electro- chemical 

Symbol / Symbol 



Einfache Einstellung / Simple setting 

DIP Schalter Stellung/ 

DIP switch setting 

Schmiermenge pro Tag (24 Std.) / Daily 

lubricant discharge (24h) 
Laufzeit Monate/ 

Runn. time month 
      ALS 125     ALS 475 

6 + 7 (on) 0,17 cm³ 0,60 cm³ 18 

5 + 7 (on) 0,35 cm³ 1,20 cm³ 12 

4 + 7 (on) 0,70 cm³ 2,50 cm³ 6 

3 + 7 (on) 1,30 cm³ 4,50 cm³ 3 

2 + 7 (on) 2,10 cm³ 7,50 cm³ 2 

1 + 7 (on) 4,00 cm³ 14,00 cm³ 1 
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TE – LUB  EPS.02 ALS 125 & 475 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

V.04.20 

DIP 

ALS 125 & ALS 475 Synchro 

Die Kabel Version ist zur Anbindung an die Maschine gedacht. Der 
Schmierstoffgeber zur Synchronisierung der Schmierstoffversorgung mit 
den Laufzeiten der Maschinensteuerung.  
The cable version is designed for connection to the machine. The 

lubricator for synchronizing the supply of lubricant to the durations of the 

machine control. 

ALS Schmierstoffgeber (Synchro) Kabel Version /  

ALS automatic lubricator (synchro) cable version 

ALS 125 ALS 475 

ALS Schmierstoffgeber  Kabel Version leer (hierzu 

wird Zentriefuge, geschultes Personal, 

Einfüllstutzen, Adapter, Pumpe und Zubehör 

benötigt) / ALS automatic lubricator cable version 

empty (for this is centrifuge, trained personnel, filler 

neck, adapter, pump and accessories needed) 

12383 12367 

ALS Schmierstoffgeber Kabel Version gefüllt mit ALS 
Fett bzw. Öl/ ALS automatic lubricator cable version 

filled with ALS lubricant 
12379 12363 

ALS Schmierstoffgeber Kabel Version gefüllt mit 
Sonder Schmierstoff (Gebindeabnahme 

vorausgesetzt) / ALS automatic lubricator cable 

version filled with special lubricant container of 

lubricant is provided to purchase) 

12801 12376 
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Füllstandsüberwachung, Sensorgesteuerte 

Leermeldung / Level monitoring with sensor 

• berührungsloses und verschleißfreies Erkennen der Kolbenendstellung. 
• Unempfindlich gegen Schmutz. 

• contact and wear-free 

• identification of piston position 

The magnetic sensor reads the position of the piston. If the grease or oil 

level drops to 5% content or below, the sensor picks up the information and 

relays the signal 'empty' to the control unit of the machine. An acoustic or 

visual alarm signal is set off. 

Der Magnetsensor erkennt die Lage des Auspresskolbens. Bei 5% 
Restbestand des Mediums geht die Meldung "leer" an die 
Maschinensteuerung, die dann durch Signale - Lampe, Lautsprecher oder 
Steuerungsbefehl, aufmerksam macht. 

Füllstandsüberwachung, Sensorgesteuerte 

Leermeldung / Level monitoring with sensor 
ALS 125 ALS 475 

Betriebsspannung/ Operating voltage 
12/24 VDC (ext.) 

9 VDC (Bat.) 
Temperaturbereich Umgebung /  
Temp. Surrounding 

-20 – +70 °C 

Schutzartklasse / Protection type IP 67 

Füllstandsüberwachung 12/24 VDC externe 
Stromversorgung / Level monitoring 12/24 VDC 

external supply 
12385 12391 

Füllstandsüberwachung 9 VDC Batterie Version /  
Level monitoring 9 VDC battery version 

15970 15971 

Batterie 9VDC Varta Industrial Pro 640 mAh, Alkali-
Mangan / Battery 9VDC Varta Industrial Pro 640 mAh, 

Alkali-Mangan 
15931 

• insensitive to dirt and dust 

9 VDC 12/24 VDC 

Klemmplan/ Wiring diagram 
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TE – LUB  EPS.03 ALS 125 & 475 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

DIGITAL 

ALS Schmierstoffgeber Typ 125 Digital/  

ALS automatic lubricator Type 125 Digital 
ALS Digital (Software) ist ein exklusiver Schmierstoffgeber mit extra 
Vorteilen. Gegensatz zu den normalen Schmierstoffgeber hat der digitale 
Version zwei LED‘s in Grün und Rot. Hier wird durch Blinkcodes visuell der 
Status angezeigt. Es hat zusätzlich eine NTC (Thermometer), die auf die 
Temperatur reagiert und somit die Leistung anpasst.  

ALS digital (software) is an exclusive lubricator with extra benefits. Against to 

the normal automatic lubricator, the digital version has two LEDs in green 

and red. The status is visually indicated by blink codes. It additionally has a 

NTC (thermometer), which responds to the temperature and thus adjusts the 

performance. 

ALS Typ 125 Digital Version/  

ALS Type 125 digital version 
ALS 125 

DP Digital Version Typ 125/  
DP Digital version Type 125 

15010 

Gültig für alle Versionen, ALS Typ 475 immer in Digital 
Version, NTC, Hex, LED Grün + Rot, Blinkcode, Memory E-

Prom / Valid for all versions, ALS type 475 always 

in digital version, temperature sensor (NTC), 

Software (HEX), LED green, LED red, Flash code and 

memory (E-Prom) 
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ALS  

Typ 
A B C D 

Stahl verzinkt/  

galvanized steel 

Edelstahl/  

Stainless steel 

125 80 95 104 48 12802 13263 
475 119 105 152 68 12804 13265 

ALS 125 & ALS 475 Rohrschelle / Clamp 

Zum Befestigen  der Schmierstoffgeber, extra Stark / For fastening of the 

lubricator, extra strong 

Einbaumaße in mm /  
Fitting dimensions in mm 

Schmiertechnik bei Tieftemperaturen bis -40°C/ 

Lubrication technology at low temperatures to -40 °C. 
Tieftemperatur stellt generell eine besondere Herausforderung dar. Die 
Fähigkeit besteht darin, bei extrem tiefen Temperaturen eine Schmierung 
prozesssicher, dauerhaft wirtschaftlich zu betreiben. 
Low temperature generally provides a special challenge. The capability is 

to operate the lubrication reliably, permanently and highly economical at 

extremely low temperatures. 

ALS LT Tieftemperatur Version 3V/  

ALS LT low temperature version 3V 
ALS 125 ALS 475 

ALS LT Tieftemperatur Vorbereitung/  
ALS LT low temperature preparation 

15966 

Oberflächenbehandlung, mit 3V Tieftemperatur 
Batterien versehen. ACHTUNG hier nur IP67 kabel und 

DP Version verwenden! / Surface treatment, provided 

with 3V low temperature batteries. ATTENTION here 

only use IP67 cables and DP version! 

-40°C - +60°C 
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ALS A B C D E F G H J 

125 80 95 104 48 112 127 36 91 G ¼ 

475 119 105 152 68 128 172 45 127 G ½ 
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Schnitt / Section Deckel / lid 

DIP Schalter / DIP switch 

Leiterplatine / Electronic board 

Batteriekammer / Battery champer 

Batteries / Batteries 
Stickstoffkammer /  
Nitrogen champer  

Elektrochemische Druckerzeugung/ 
Electrochemical Pressure Build up  

Kolben / Piston 

Schmierstoff (-Behälter) /  
Lubricant (container) 

Anschlussgewinde / Outlet threat 

Verschluss / Lid with plug 

Baumaße / Dimensions 



 
                                                                                                                                Zur Abschirmung magnetischer Wechselfelder wie Transformatoren, Generatoren, 
Bahnstrom, Stromverteiler, Hochspannungsleitungen, elektronische Schaltkreisen bis 30MHz, sowie Erdmagnetfelder und Permanent-Magnete. Mit 
dieser Option wird die Abschirmung von elektronischen Schaltkreisen gegen magnetische Störungen ermöglicht. Der ALS Schmierstoffgeber ist von Grund 
auf gegen Magnetfelder geschützt. Siehe die folgende Tabelle./ For shielding alternating magnetic fields such as transformers, generators, traction                  

ALS 125 & 475 EPS.04 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

ATEX 

IP-Codes/ IP codes 
IP-Codes (International Protektion Code) ist eine Schutzart gegen 
Fremdkörper und Berührung nach DIN EN60529. Beispiel IP67, IP stehen 
für die Schutzart, die 6 für vollständiger  Berührungs- bzw. Fremdkörper-
schutz und 7 für Schutz vor eindringendem Wasser beim Eintauchen.  

IP codes (International Protection Code) is a type of protection against 

intrusion, dust, water and accidental contact in accordance DIN EN60529. 

Example IP67, IP stands for protection class, the 6 for complete protection 

against touch or foreign particles and 7 for protection against penetrating 

water when immersed. 

Explosionsschutz (ATEX)/ Explosion protection (ATEX) 
Explosionsschutz ist ein Teilgebiet der Technik und gehört zum Bereich der 
Sicherheit. Thema ist Schutz vor Explosion, folglich die Vermeidung von 
Zündquellen in explosionsfähiger Gemische. Gesetzliche Grundlage ist die 
ATEX-Produktrichtlinie 2014/34/EU. 

Explosion protection is a branch of technology and belongs to the area of 

safety. Topic is protection against explosion, consequently avoiding ignition 

sources in explosive mixtures. Basic is the ATEX Product Policy 2014/34/EU. 

(International Protection) IP 67 - DIN EN 60529 
Berührungsschutz + Fremdkörperschutz/ 
Contact protection + foreign body protection 

Wasserschutz/ 
Water protection 

1 Hand/ Hand + Ø≥50mm 1 Tropfen/ Drops 

2 Finger/ Finger + Ø≥12,5mm 2 Tröpfeln (max. 15°)/ Drip (max. 15°) 

3 Werkzeug/ Tool + Ø≥2,5mm 3 Sprühen (max 60°)/ Spray (max. 60°) 

4 Draht/ Wire + Ø≥1mm 4 Spritzen/ Splash 

5 Berührung/Contact + Staub/Dust 5 Strahl (Düse)/ Jet (nozzle) 

6 Berührung/Contact + Staubdicht/Dustproof 6 Extremstrahl (Düse)/ extrem jet (nozzle) 

7 Temporär Untertauchen/ Temporary diving 

8 Permanent Untertauchen/ Permanent diving 

ATEX – Richtlinie/ Directives- 2014/34/EU 

V.04.20 

Magnetische Abschirmung/ Magnetic shield 

EMC 
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EMV Magnetische Abschirmung/  

EMV Magnetic shield 
ALS 125 ALS 475 

Basis ALS Schmierstoffgeber  leer/  
Basic ALS automatic lubricator empty 

Magnetfeldveträglichkeit Minimum/ 
Magnetic field compatibility minimum 

10 V/m 

(AM) 

(PM)   

80-1000 
MHz 

80-1000 
MHz 

EMV Magnetfeldschutz/  
EMC Magnetic Field Protection 

15015 

Isolation, Dämpfung und Verbesserung der elektromag. 
Interferenz. (ähn. EN 50121-3-2:2006, getestet)/ isolation, 

damping and improvement of electromag. tables 

Interference (sim. EN 50121-3-2:2006, tested) 

<  
20.000 

kHz 

31 32 

33 

   IP67 Synchrokabel ALS 125 & 475/  

       IP67 Synchro cable 125 & 475  

ALS 125 

ALS 475 

Schmierstoffgeber mit IP67 Kabel als Synchronisation. Flansch 
und 5m Stecker. Bitte Schmierstoffgeber dazu wählen./ 

Lubricator with IP67 cable as synchronization. flange and 5m 

plug. Please select lubricator for this. 

 

14812 

current, power distributors, high-voltage lines, electronic circuits up to 

30MHz, as well as geomagnetic fields and permanent magnets. This option 

enables the shielding of electronic circuits against magnetic interference. The 

ALS lubricator base is completely protected against magnetic fields.  
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TE – LUB  EPS.05 ALS 125 & 475 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

V.04.20 

• Automatische Schmierung, autark 
• Menge einstellbar und jederzeit änderbar, kein Schmierstoffverlust 
• Sichtkontrolle des Füllstands 
• Wetterfest, wasserdicht und korrosionsfest 
• Mit Mikroschalter: Einschalten, abschalten, umschalten 
• Funktionskontrolle durch Signallicht. 
• Ex-Schutz, PTB-BVS, ATEX geprüft 
•Maschinenlebensdauererhöhung von durch kontinuierliche Schmierung 
• In allen Lagen montierbar, Einfache Montage 
• Kosteneinsparung, mehr Effizienz und Wirtschaftlichkeit 

• Automatic lubrication, autarc 

• Dosage selectable and adjustable at any time, precise lubrication 

• Visual control of grease flow 

• Weatherproof, waterproof and corrosion resistant 

• Activation, deactivation and time reset via DIP switches 

• Signal light for function control 

• Ex-proof certified, ATEX, PTBBVS tested 

• Increased equipment availability through continuous lubrication 

• Mountable in any position, easy installation 

• safety and reliable long-term lubrication, reduction of maintenance costs 

Eigenschaften und Vorteile der ALS Schmiersysteme / Features and benefits of the ALS Lubrication Systems 

- Schmierstoffe / Lubricants 
- Montagehilfe / Installation material 

- Verbindungsteile / Connecting parts 

LUB 
ZBH 
ZBH 

Ergänzungen-Zubehör 
Supplements-equipment 

Anwendungsbeispiele / Applications 

Empfehlungen / Recommendations 
• Lagerstelle immer mit einer Fettpresse durchschmieren 
• Leitungen mit Schmierstoff füllen 
• Verlängerung bei Fettschmierung mit Schlauch- oder Rohrleitung bis zu 

ca. 0,5 m möglich und bei Ölschmierung bis zu ca. 2 m. 
• Empfohlener Innendurchmesser der Leitungen 6 bis 8 mm 
• Bei Ölfüllung ca. 40% längere Laufzeit einstellen, da geringerer 

Widerstand. Rückschlagventil zweckmäßig 
• Nur eine Schmierstoffgeber pro Schmierstelle verwenden 
• Bei Temperaturen über 55 °C, die Schmierstoffgeber durch 

Rohrverlängerung von Hitzequelle entfernen 
 

Nach der Montage rechnen Sie bitte mit einer Vorlaufzeit von 6 bis 8 
Stunden bis der nötige Druck aufgebaut ist. Dazu stellen Sie alle Schalter 
auf „ON“. Danach die  

• Always pre-grease the lubrication point 

• Pre-fill hoses/tubes with lubricant 

•  Installation with extension lines for grease lubrication of up to approx. 0.5 

m and with oil lubrication up to approx. 2 m 

• Recommended inner diameter of extension lines 6 to 8 mm 

• Oil fillings require about 40 % more running time depending on viscosity. 

Check valve recommended 

• Use only one lubricator per lubrication point 

• If temperature exceeds 55 °C, remove lubricator from heat source using a 

tube or something similar 
 

After mounting the lubricator, activate the ALS Lubricator by setting all DIP 

switches to "ON" position. Note: it takes approximately 6 to 8 hours for the 

electro-chemical reaction to build up the required operating pressure. 

https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=imgres&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwj17_HR27rnAhUCzaQKHbgZDLQQjRx6BAgBEAQ&url=https://www.clarionsafety.com/products/rohsc-e/&psig=AOvVaw2L-Gc5yeADmfUDcWPRUfl4&ust=1581002560931983


n = 1x  
=>   ̴ 1g  

ALS Grease Lubricator ist ein vollautomatischer und sehr 
robuster Schmierstoffgeber, der die unterschiedlichsten 
Schmierstellen über einen vordefinierten Zeitraum selbständig 
mit Schmierstoff versorgt. Ein zeitaufwändiges Kontrollieren 
und Nachschmieren ist somit nicht mehr erforderlich. Für den 
ALS Grease Lubricator haben wir ausschließlich hochwertige 
Schmierstoffe mit großen Leistungsreserven ausgewählt.  
The ALS Grease Lubricator is a chemically operated, automatic 

and highly durable single-point lubricator. It is designed to be 

screwed into the bearing grease nipple seating, or onto an 

extension line, and to feed lubricant at a constant rate for a 

pre-set period of time. The bearing is sealed while the ALS 

Grease Lubricator is in use. Dust and moisture are prevented 

from entering the bearing. The time-consuming tasks of 

checking and manually lubricating are no longer necessary. 

ALS Grease Lubricator, chemisch betrieben mit Antrieb 

und Füllung/ ALS Grease Lubricator, chemically 

operated, with drive unit and filling 

Laufzeit mit Farbkennung/ 
Running time with color code 

1 
Monat/ 

month 

3 
 Monate/ 

month 

6 

Monate/ 

month 

12 
Monate/ 

month 

Universalfett EP 2/  
Universal grease EP 13239 13403 13404 13405 

Hochtemperaturfett/   
High-temperature grease 13240 13406 13407 13408 

Fließfett NLGI 0/  
Fluid grease NLGI 0 13243 13415 13416 13417 

Biologisch abbau. Mehr-
zweckfett/ Biodegradable multi-

purpose grease 
13247 13427 13428 13429 

Lebensmittelfett USDA-H1/  
Food grade grease USDA-H1 13246 13424 13425 13426 

Maschinenöl ISO VG 100/  
Machine oil ISO VG 100 13249 13433 13434 13435 

Kettenhaftöl ISO VG 220/  
Chain oil ISO VG 220 13250 13436 13437 13438 

Sonderfüllung, (Fett/Öl extra)/ 
Special filling (Grease/oil extra) 13384 14112 14113 14114 

Leer, unbefüllt mit Antrieb / 
Empty, unfilled with drive 13825 13826 13827 13828 

TE – LUB  EPS.06 ALS Grease Lubricator 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

ALS Grease Lubricator 
Automatischer Schmierstoffgeber Chemisch/  
Automatic lubricator chemical 

Technische Beschreibung / Technical information 
Der Inhalt von ALS Grease Lubricator beträgt 120 cm³ Schmierstoff, der in 
den Spendelaufzeiten von 1, 3, 6 oder 12 Monaten abgegeben werden 
kann. Für den ALS Grease Lubricator haben wir ausschließlich 
hochwertige Schmierstoffe mit großen Leistungsreserven ausgewählt. In 
der Tabelle oben finden Sie eine Auswahl unserer Standardschmierstoffe. 
Mit diesen Schmierstoffen decken Sie die meisten Anwendungen ab. Der 
ALS Grease Lubricator wird aktiviert, indem der farbige Startdeckel in den 
Boden des Schmierstoffgebers eingeschraubt wird. Die Farbe des 
Startdeckels hat die gleiche Farbe wie die bereits vormontierte 
Aktivierungsschraube. Schraubt man den Startdeckel ein, wird die 
vormontierte Aktivierungsschraube automatisch mitgeschraubt und der 
Gaserzeuger wird aktiviert. Der Schmierstoff wird zuverlässig in 
konstanten Raten abgegeben. 

The ALS Grease Lubricator contains 120 cm³ of lubricant. The lubricant is 

discharged in operating times of 1, 3, 6 or 12 months. Only high-quality 

lubricants have been selected for the ALS Grease Lubricator. In the graph 

above you will find a selection of our standard greases. These lubricants 

will cover most applications. The ALS Grease Lubricator is activated by 

screwing in the color coded plastic starter cap into the thread opening at 

the top of the lubricator. The color of the starting cap should match the 

color of the premounted activation screw. If the start cover is screwed in, 

the pre-installed activation screw is screwed in automatically as well and 

the gas generator is activated. The lubricant is reliably delivered at 

constant rates. 

Symbol / Symbol 

Baumaße / Dimensions 

A B C D 
Stahl verzinkt/  

galvanized steel 

85 70 6,5 16 14261 

Einbaumaße in mm/ Fitting dimensions in mm 

Rohrschelle/ Clamp 
Zum Befestigen  der  Schmier- 
stoffgeber, extra Stark/ For 

fastening  of the lubricator, 

extra strong 

Technische Daten / Technical data 
Schmierung/ Lubrication permanent 

Druck max./ Pressure max. 8 bar 

Volumen / Volume 120 cm³ 

Leergewicht/ Empty weight 0,2 kg 

Leitungsdurchmesser / Hose 

diameter (Øi) 
Öl/ Oil 

Fett/ Grease 
min. 3 mm  
min. 8 mm 

Leitungslänge / Hose lenght L 
Öl/ Oil 

Fett/ Grease 
min. 10 m  
min. 2 m 

Laufzeiten in Monaten/  
Running time in month 

1 3 6 12 

Schmierstoffabgabe pro Tag/ 
Lubricant discharge per Day 

3,6g 1,2g 0,6g 0,3g 

Startzeiten in Stunden/ Start time 8 h 24 h 30 h 40 h 

1 

2 

V.04.20 

- Schmierstoffe / Lubricants 
- Montagehilfe / Installation material 

- Verbindungsteile / Connecting parts 

LUB 
ZBH 
ZBH 

Ergänzungen-Zubehör 
Supplements-equipment 
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26 
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Die Federdruck Schmierstoffgeber sind nachfüllbar und 

ermöglichen eine automatisch dosierte Schmierung.  

TE – LUB  Einzelpunktschmierung /  
EPS.07 Spring Series Single point lubrication  

ALS Spring Series 
Federdruck Schmierstoffgeber/ Spring pressure lubrication  

Technische Beschreibung / Technical information 

Wälz- und Gleitlager werden durch Federdruck und Längsschlitze in der 

Kolbenstangen versorgt. Unter 1 bar Druck fließt das Fett nur, wenn das 

Lager läuft (per Unterdruck). Die Federstärke ist abhängig von der 

Arbeitstemperatur und Schmierstoffkonsistenz. 

Rolling and plain bearings are supplied by spring pressure and longitudinal 

slots in the piston rods. Under 1 bar pressure, the grease only flows when the 

bearing is running (under negative pressure). The spring strength depends on 

the working temperature and lubricant consistency. 

The spring pressure lubricators are refillable and enable an 

automatically metered lubrication. 

Federdruck Schmierstoffgeber/ Spring pressure lubrication  

Serie/ Series 200 300 700 SB50 SB501 

Typ/ Type Leicht/ light Schwer/ heavy Hochtemp./ Hightemp. Standard Standard 

Beschreibung/ 

Description 

Standardmodell mit 

Unterdruck, Fett wird  nur 

zugeführt, wenn das Lager 

läuft./ Standard model with 

underpressure, grease will 

only discharge when the 

bearing is running. 

Einsatz bei starken Stößen, 

Vibrationen und 

Fliehkräften./ Use with 

strong shocks, vibrations 

and centrifugal forces. 

Einsatz bei hohen 

Temperaturen./ Use at 

high temperatures. 

 

Standardmodell mit 

Unterdruck, Fett wird  nur 

zugeführt, wenn das Lager 

läuft./ Standard model with 

under-pressure, grease will 

only discharge when the 

bearing is running. 

Standardmodell mit 

Unterdruck, Fett wird  nur 

zugeführt, wenn das Lager 

läuft./ Standard model with 

under-pressure, grease will 

only discharge when the 

bearing is running. 

Modell/ Model 202 205 260 302 305 360 704 SB50 SB501 

Kapazität/Capacity 28g 56g 170g 28g 56g 170g 113g 160g 350g 

Ø x H (mm) 45x92 61x120 78x155 45x89 61x120 76x152 83X180 66x121 86x122 

Temperatur -20° - +120°C -20° - +230°C -20° - +180°C 

Fett/ Grease NLGI  0-2 

Anschluss/ Outlet R 1/8 (SB501 bis 3 Anschlüsse/ up to 3 Outlets) 

Behälter/ Reserv. Polycarbonat Glas Polycarbonat 

Gehäus/ Case Polycarbonat Aluminium elox. Zink Guß/Cink alloy 

Dichtung/ Seal Neopren Viton NBR 

Feder/ Spring Edelstahl/ Stainless steel  

Mitgeli. Feder/ 

Included Spring 
                            1x  

     1x 

     1x 
1x    Standard/ Universal 

Schmierstoffgeber/ 

Lubricator 
12691 12693 12695 12696 12698 12700 12706 13145 13146 

Schelle / Clamp   14261 12802   14261    12802 14261 12802 

24 28 27 26 25 

25 
26 

27 
28 
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28 Technische Auswahl/  

Technical selection 
Wellen/Shaft-Ø Ø < 40 mm Ø > 40 mm 

Laufzeit/ Run.time 
Zyklisch/ 

Cyclic 

Perma-

nent 

Zyklisch/ 

Cyclic 

Perma-

nent 

Lagerzustand/ 

Bearing class 
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Drehzahl/ 

Rot.speed 
1/min. 

(RPM) 
202, 302 

SB50, SB501 

205, 305 

SB50, SB501 
 

< 1000 

> 1000 360 

SB50, SB501   > 2500       

Temperaturabhängige Auswahl/  

Temperature dependent selection 

NLGI  -20 - +5°C  < 40°C  < 90°C  < 120°C  < 230°C 

0 light medium heavy     

1 light medium medium heavy   

2   light medium medium heavy 

29 

30 

medium 
heavy 

medium 



Fettbehälter/ Container 

Nachfüllnippel/ Refill nipple 

Kolben/ Piston 

Führung/ Lead 

Gewinde/ Threat 

Feder/ Spring 

Dichtring/ Seal 

H
 

Ø 

TE – LUB  Einzelpunktschmierung /  
EPS.08 Spring Series Single point lubrication  

Ersatzfeder/ Spare springs 
 Modell light medium heavy 

202 
12688 12685 12682 

302 

205 
12689 12686 12683 

305 

260 
12690 12687 12684 

360 

Kein Ersatzfeder für SB50 und SB501/ No spare spring for SB50 and SB501 

- Montagehilfe / Installation material 

- Verbindungsteile / Connecting parts 

ZBH 

ZBH 
Ergänzungen-Zubehör 
Supplements-equipment 

Symbol / Symbol 

Mini Kugel-Auslassventil/ Mini Ball-Outlet-Valve 

ALS SB 101 Mini-Auslassventil/  

ALS SB 501 Spring Pressure Lubricator 
13147 

Bei SB50 und SB501 jeweils 1 Stück enthalten/  

1 piece included with SB50 and SB501 

  MSNi Messing, vernickelt/ 

Brass, Nickel plated 

 

Mini Kugel-Auslassventil/ Mini Ball-Outlet-Valve 

Schnitt / Section 

29 

29 

Schelle / Clamp 

30 

30 

24 28 27 26 25 28 

  R 1/8“ 

 
  R 1/8“ 
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V.04.20 

MEMOLUB – ALS MODI 

MEMOLUB – ALS MODI 



TE – LUB  MEMO.01 

V.04.20 

Einstellmöglichkeiten 

Zeiten  

in 

Monate 

120 

cm³ 

240 

cm³ 

480 

cm³ 

Hub/ 

Tag 

cm³/ 

Tag 

 12 - - 0,5 0,3 

 6 12 - 1 0,6 

 4 8 16 1,5 1,0 

 3 6 12 2 1,3 

 1,5 3 6 4 2,5 

 0,5 1 2 12 7,6 

 0,25 0,5 1 24 15,1 

Memolub HPS 25 Bar 
Universell einsetzbares Modell mit Batterieversorgung, dadurch in unterschiedlichsten Umgebungen und Anwendungen 
einsetzbar. Dieses Modell bietet eine regelmäßige, präzise und zuverlässige Schmierung. 

Druckfeder 0,1 bar 

Ist nicht für das Drücken 
des Schmierstoffs gedacht, 
verhindert nur den 
Faltenbalg-Effekt 

 

Ausstoßfeder mit 25 bar 

 

Hebel am Getriebe 

4,5-V-Batterien 

 

Dosierkolben,  
öffnet das 

Rückschlagventil. 
Standardvolumen    

0,6 cm³ 

Symbol 

Technische Daten  

Basisgerät Memolub HPS (ohne Kartusche und Batterien) HPS Standard HPS Mega HPS Giga 

Inhalt Kartusche 120 cm³ 240 cm³ 480 cm³ 

Best.-Nr. 12345 12345 12345 

Antrieb Elektromechanisch 

Förderdruck 25 bar / 350 psi 

Maße: Länge x Ø 130 x 100 160 x 100 240 x 100 

Anschlussgewinde G ¼ 

Temperaturbereich (korreliert mit Stromversorgung) -15°C bis 50°C 

Zeiteinstellungen / Laufzeiten (Zusatzeinstellungen möglich) 7 Einstellungen 

Stromversorgung Batteriepack 4,5 V DC 

Schmierung schwer zugänglicher Stellen Bis zu 8 Meter / einzelne Stelle — Schlauchdurchmesser: 8 mm 

Schmierstoffe Fett bis NLGI-Klasse 2 und Öl Viskosität von bis zu 1500 cSt 

Auslass 1 Ausgang 

Auslasserweiterung mit Progressivverteiler 2 bis 8 Ausgänge 

Batteriepack 4,5 V DC 12345 

Batteriepack 
4,5 V DC 

Zeitringe 

MEMOLUB – ALS Modi 
Einzel- & Mehrpunktschmierung/  
Single  & Multi Point Lubrication  



TE – LUB  MEMO.02 

V.04.20 

Memolub EPS 25 Bar 
Ideal für die Schmierung von Anlagen, die nur unregelmäßig betrieben werden. 
Die Intervalle der MEMO werden gespeichert. 

Technische Daten  

Basisgerät Memolub EPS (ohne Kartusche und Batterien) EPS Standard EPS Mega EPS Giga 

Inhalt Kartusche 120 cm³ 240 cm³ 480 cm³ 

Best.-Nr. 

Antrieb Elektromechanisch 

Förderdruck 25 bar / 350 psi 

Maße: Länge x Ø 130 x 100 160 x 100 240 x 100 

Anschlussgewinde G ¼ 

Temperaturbereich (korreliert mit Stromversorgung) -15°C bis 50°C 

Zeiteinstellungen / Laufzeiten (Zusatzeinstellungen möglich) 7 Einstellungen 

Stromversorgung Batteriepack 4,5 V DC 

Schmierung schwer zugänglicher Stellen Bis zu 8 Meter / einzelne Stelle — Schlauchdurchmesser: 8 mm 

Schmierstoffe Fett bis NLGI-Klasse 2 und Öl Viskosität von bis zu 1500 cSt 

Auslass 1 Ausgang 

Auslasserweiterung mit Progressivverteiler 2 bis 8 Ausgänge 

Batteriepack 4,5 V DC 

Zeitringe 

Einstellmöglichkeiten 

Zeiten  

in 

Monate 

120 

cm³ 

240 

cm³ 

480 

cm³ 

Hub/ 

Tag 

cm³/ 

Tag 

 12 24 - 0,5 0,3 

 6 12 24 1 0,6 

 4 8 16 1,5 1,0 

 3 6 12 2 1,3 

 1,5 3 6 4 2,5 

 0,5 1 2 12 7,6 

 0,25 0,5 1 24 15,1 

Druckfeder 0,1 bar 

Ist nicht für das Drücken 
des Schmierstoffs 
gedacht, verhindert nur 
den Faltenbalg-Effekt 

 

Ausstoßfeder mit 25 bar 

 

Hebel am Getriebe 

24 V DC 

 

Dosierkolben,  
öffnet das 

Rückschlagventil. 
Standardvolumen    

0,6 cm³ 

Symbol 

+ - 

---- 
M 

U= 24V DC 

blau grün 

I=
 <

 0
.5

 A
 

MEMOLUB – ALS Modi 
Einzel- & Mehrpunktschmierung/  
Single  & Multi Point Lubrication  



TE – LUB  MEMO.03 

V.04.20 

Memolub PLCd 25 Bar 
Unbegrenzte Einstellungsmöglichkeiten, Einbeziehung von Anlagenrückmeldungen möglich.  
Die perfekte Lösung für OEMs. 

Technische Daten  

Basisgerät Memolub PLCd (ohne Kartusche und Batterien) PLCd Standard PLCd Mega PLCd Giga 

Inhalt Kartusche 120 cm³ 240 cm³ 480 cm³ 

Best.-Nr. 

Antrieb Elektromechanisch 

Förderdruck 25 bar / 350 psi 

Maße: Länge x Ø 130 x 100 160 x 100 240 x 100 

Anschlussgewinde G ¼ 

Temperaturbereich (korreliert mit Stromversorgung) -15°C bis 50°C 

Zeiteinstellungen / Laufzeiten (Zusatzeinstellungen möglich) Unbegrenzte Einstellungsmöglichkeiten über SPS 

Stromversorgung Batteriepack 4,5 V DC 

Schmierung schwer zugänglicher Stellen Bis zu 8 Meter / einzelne Stelle — Schlauchdurchmesser: 8 mm 

Schmierstoffe Fett bis NLGI-Klasse 2 und Öl Viskosität von bis zu 1500 cSt 

Auslass 1 Ausgang 

Auslasserweiterung mit Progressivverteiler 2 bis 8 Ausgänge 

Einstellmöglichkeiten 

Unbegrenzte Einstellungsmöglichkeiten 

über SPS 

Symbol 
Druckfeder 0,1 bar 

Ist nicht für das Drücken 
des Schmierstoffs 
gedacht, verhindert nur 
den Faltenbalg-Effekt 

 

Ausstoßfeder mit 25 bar 

 

Hebel am Getriebe 

24 V DC 

 

Dosierkolben,  
öffnet das 

Rückschlagventil. 
Standardvolumen    

0,6 cm³ 

+ - 

---- 
M 

U= 24V DC 

blau grün 

I=
 <

 0
.5

 A
 

MEMOLUB – ALS Modi 
Einzel- & Mehrpunktschmierung/  
Single  & Multi Point Lubrication  



TE – LUB  MEMO.04 

V.04.20 

Memolub® Zubehör 

Memolub® Zubehör 

Basisgerätegrößen Memolub® HPS Standard Mega Giga 

Inhalt Kartusche 120 cm³ 240 cm³ 480 cm³ 

Memolub® Kartusche leer 

Memolub® Kartusche zzgl. Befüll- und Fett- bzw. Ölkosten 

Batteriepack 4,5 V DC  

Haltewinkel 

Rohrschelle 125 

Batteriepack 
4,5 V DC 

Memolub® Kartusche 

Haltewinkel 

Rohrschelle 125 

MEMOLUB – ALS Modi 
Einzel- & Mehrpunktschmierung/  
Single  & Multi Point Lubrication  



TE – LUB  MEMO.05 

V.04.20 

Memolub® Erweiterung 

Memolub® Zubehör 

Basisgerätegrößen Memolub® HPS Standard Mega Giga 

Inhalt Kartusche 120 cm³ 240 cm³ 480 cm³ 

Memolub® Starter Set 

Memolub® Schutzhülle 

Füllstandsüberwachung 

Zeitsteuerung 

Memolub® Starter Set 

Memolub®  
Wechsel Kit 

Memolub® Schutzhülle 

Füllstandsüberwachung 

Zeitsteuerung 

MEMOLUB – ALS Modi 
Einzel- & Mehrpunktschmierung/  
Single  & Multi Point Lubrication  



TE – LUB  MEMO.06 

V.04.20 

Memolub® Splitter und Progressivverteiler 

Memolub® Zubehör 

Basisgerätegrößen Memolub® HPS Standard Mega Giga 

Inhalt Kartusche 120 cm³ 240 cm³ 480 cm³ 

Memolub® Splitter 2 Auslässe 

Progressivverteiler 3 Auslässe 

Progressivverteiler 4 Auslässe 

Progressivverteiler 5 Auslässe 

Progressivverteiler 
3 bis 8 Auslässen 

Memolub® Splitter  
2 Auslässe 

MEMOLUB – ALS Modi 
Einzel- & Mehrpunktschmierung/  
Single  & Multi Point Lubrication  



TE – LUB  MEMO.07 

V.04.20 

Memolub® Sensor 

Sensor 24VDC Sensor 9VDC 

Für alle magnetische Bewegungen / 

For all magnetic movements 

Best.-Nr. 

Ord.no. 

Typ ALS / Type ALS (125 / 475 / etc.) 

Memolub 

Batterie / battery (Austausch / replacement) 

MEMOLUB – ALS Modi 
Einzel- & Mehrpunktschmierung/  
Single  & Multi Point Lubrication  



V.04.20 

ZENTRALSCHMIERANLAGE 

CENTRAL LUBRICATION SYSTEM 



TE – LUB  Zentralschmieranlage /  
ZSA.01 VARIO Central Lubrication System 

ALS Vario 
Zentralschmieranlage / Central lubrication system 
Für mobilen und stationären Einsatz. Schmierstoffbehälter 1,2 
kg. Maximaler Druck 280 bar. Variable Fördermengen-
Dosierung durch verschiedene Pumpenelemente, die nach 
dem Bedarf der jeweiligen Schmierstelle bestimmt werden.  

Technische Beschreibung / Technical information 
Die Ausstattung dieser kompakten 
Zentralschmieranlage als 
Mehrleitungs-Aggregat ist für sehr 
vielseitigen Einsatz vorbereitet. Die 
acht verschieden dimensionierten 
Anschlüsse sind mit acht wählbaren 
Pumpelementen (PE5 bis PE120) 
kombinierbar. Gleichzeitig können 
noch zwei weitere Pumpelemente 
Schmierfette an Progressivverteiler 
fördern.  Die Anlage ist modular 
aufgebaut und wird zur Versorgung 
aller gängigen Maschinen und 
Fahrzeuge eingesetzt. Die 
Kombination von Progressiv-
verteiler und Mehrleitungs-
technologie arbeitet weltweit 
erfolgreich. 

For mobile and stationary applications. Container size 1.2 kg. 

max. pressure 280 bar. Selection of pump elements according 

to the greasing demand of the lubricating points. Different 

pump elements allow for variable output quantities. 

This compact central lubrication 

system is equipped as multiple line 

system and prepared for versatile 

applications. Different sized outlets  

for eight pump elements supply up 

to 8 lubricating points directly. 

Simultaneously, another 2 

additional pump elements can be 

connected to a progressive 

distributor block. This system has a 

modular design and can be used 

for all mobile applications such as 

trucks, construction machines, 

agricultural machines etc. The 

combination of progressive 

distributor and multiple line 

technology makes the ALS Vario a 

great greasing solution. 

1 
1 

Technische Daten / Technical data 

Betriebsspannung / Operating voltage 

12 VDC auf Anfrage/ 12VDC on request 
U 24 VDC 

Stromaufnahme bei 280 bar/ Current draw at 280 bar 7,5 A / 3,8 A 

Schutzart / Protection type   IP65 

Drehzahl (U/min) / Revolutions (RPM)   15 

Maximaler Betriebsdruck  / Max. pressure  Pmax 280 bar 

Zulässige Betriebstemperatur / Operating 

temperature 
T  -25°C bis 75°C 

Fördermedium /  Medium   
Fett und Öl / 

Grease and Oil 

Schmierstoff Klasse / Lubricant consistency NLGI 000-2 

Behälterinhalt Standard / Container size m 1,2 kg 

Auslässe Total / Outlets total N 10 

  für / for PE5 / 10/ 15/ 25/ 50 n 8 

  für / for PE5 120 F / FV / DBV n 2 

Füllstandsüberwachung / Level control   mit / with 

Füllgegendruck / Filling backpressure P 2-3 bar 

Dimensionen / Dimensions mm Ø130x290x260 

Gewicht Basis / Weight base g 4,5 kg 

ALS Vario ohne Pumpelemente und Fett /  

ALS Vario without pump element and grease 
            (nur in Verbindung mit Neugeräte Bestellung/  
             only in connection with ordering new equipment) 

Anlage ohne Steuerung 24VDC/ Unit without control 24VDC 13917 

Anlage mit Z- Steuerung / Unit with control– Z 

Pausenzeiten 0,5-8 Std./ Time between cycles 0.5-8h 

Schmierzeiten einstellbar 1-16 Min./ Lub. time 1-16 min. 

13913 
 

Anlage mit T- Steuerung/ Unit with control- T 

Pausenzeiten 0,5- 8 Std./ Time between cycles 0.5-8h  
Schmierzeiten einstellbar 2- 32 Min./ Lub. time 2-32 min. 

13915 

  

1 

Andere Größen, Variationen und Stromversorgung auf Anfrage / 

Other sizes, variations and power supply on request 



- Progressivverteiler/ progressive distributor 

- Montagehilfe / Installation material 

- Verbindungsteile / Connecting parts 

PRV 
ZBH 
ZBH 

TE – LUB  

Klemmplan / Wiring diagram  Symbol / symbol 

Feder / Spring 

Kolben / Piston 

Behälter / Container 

Getriebe / Gear 

Leermelder / Level control 

Exzenter/ Excenter 

Motor / Motor 

Schmierstoff / Lubricant 

PE Auslass  / PE outlet 

Steuerung / Control 

Füllnippel / Fillingnippel 

Schnitt / Section 

1 

2 

3 

4 

7 
8 

10 

5 
6 

Zuordnung Pumpelemente /  

classification pump  

elements  

Grün / Green – Füllstand / Level OK  
Rot / red – Füllstand leer / Level empty  
Orange / orange – Füllstand / Level + 
Schwarz / black – Motor / motor + 
Braun / braun – Motor / motor - 

Baumaße / dimensions 

Die Pumpenelemente PE5 bis PE120 können in min. 8 
verschiedenen Fördermengen pro Hub geliefert 
werden. / The pump elements PE5 to PE120 can be 

delivered in min. 8 different delivery quantities per 

stroke. 

Vario PE mit Rückstellfeder / 

Vario PE with reset spring 

Pumpenelemente /  
pump elements 

Fördermenge   V / 
Output V Anschluss/  

Outlet 
  

  
Form/  
form 

cm³/Hub - 
cm³/Stroke 

cm³/Min. - 
cm³/min. 

PE  5   0,005 0,075 M 10 x 1 13918 

PE 10   0,001 0,015 M 10 x 1 13919 

PE 15   0,015 0,225 M 10 x 1 13920 

PE 25   0,025 0,375 M 10 x 1 13921 

PE 50   0,050 0,750 M 10 x 1 13922 

PE 120 F   0,120 1,800 M 10 x 1 13946 

PE 120 FV   0,04-0,12 max. 1,800 G ¼ 13953 

PE 120 FV DBV   0,04-0,12 max. 1,800 G ¼ 13924 

2 

2 

2 

2 

2 

2 

4 

F Federbetätigt/ spring activated 

V Verstellbar / adjustable 

DBV Druckbegrenzungsventil ab 280 bar/ Pressure relief valve at 280 bar 

Pumpelemente / pump elements 

DBV 
V 

F 

9 7 8 

Zentralschmieranlage /  
ZSA.02 VARIO Central Lubrication System 

2 
3 

4 

Ergänzungen-Zubehör 
supplements-equipment 
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Der ALS Standard hat robuste Komponenten für den extremen 
Einsatz. Geeignet für alle gängigen Schmierstoffe, Öl bis Fett 
NLGI2. Zwangsgesteuertes Pumpenelement für höchste 
Sicherheit. Von führenden Herstellern serienmäßig verwendet. 

TE – LUB  Zentralschmieranlage /  
ZSA.03 Standard 3 & 21 Central Lubrication System 

ALS Standard 3 & 21 
Zentralschmieranlage / Central lubrication system 

Technische Beschreibung / Technical information 
Die beiden elektrisch angetriebenen 
Modelle der Zentralschmieranlage 
verfügen über drei bzw. 21 
voneinander unabhängige Schmier-
stoffauslässe, die mit je einem 
Pumpenelement ausgerüstet 
werden können. Die Auswahl ist 
nach den Betriebsbedingungen an 
den Schmierstellen und den 
Angeboten in der Tabelle rechts zu 
treffen. Auch Progressivverteiler 
können angeschlossen werden. Bei 
dem Förderdruck von 200 bar 
beziehungsweise 280 bar lassen sich 
handelsübliche Öle und Fette bis 
NLGI-Klasse 2 einsetzen. Die ALS 
Zentralschmierpumpen sind auch 
extern anzusteuern, z.B. mittels SPS 
oder durch eine zche ALS 
Zeitsteuerung. 

The two electrically actuated 

models of this central lubrication 

system have 3 or 21 independently 

lubricating outlets. A separate 

pump element is required for each 

outlet. The selection of pump 

elements should be made ac-

cording to the operating conditions 

of the lubricating points and the 

information in the right hand 

table. The pump elements are 

especially well suited for the 

application of progressive distri-

bution blocks. Progressive distri-

butors can also be connected. 

These pumps enable the delivery of 

lubricants up to NLGI grade 2 at a 

working pressure of 200 bar or 280 

bar, respectively. The ALS Central 

Lubrication Systems can also be 

externally controlled via PLC or an 

additional ALS timer. 

5 
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Technische Daten / Technical data 

Benennung Basisanlage /  
description basic systems 

ALS Standard 

3 21 

Betriebsspannung / Operating voltage U 24 VDC 
Stromaufnahme bei / Current draw at 280 bar  A 3,2 A 
Schutzart / Protection type   IP65 
Drehzahl / Revolutions 1/min 15 
Maximaler Betriebsdruck / max. pressure Pmax 280 bar 
Zul. Betriebstemperatur / Oper. temperature T  -20°C to 75°C 

Fördermedium / Medium   
Fett und Öl /  

Grease and Oil 
Schmierstoff Klasse / Lubricant consistency NLGI 000-2 
Behälterinhalt Standard / Container size m 4 kg 
Auslässe Total / Outlets total N 3 21 
  für / for PE5 / 10/ 15/ 25/ 50 n 21 

  für / for PE5 120 F / FV / DBV n 3 

Dimensionen / Dimensions (4kg) mm Ø180x410x240 

Gewicht Basis / Weight base G 5,6 kg 

ALS Standard Basis-Anlage / ALS Standard basic system 
             (nur in Verbindung mit Neugeräte Bestellung/  

         only in connection with ordering new equipment) 

Anlage ohne Steuerung 24VDC/ Unit without control 24VDC 13941 13943 

Anlage mit Z- Steuerung / Unit with control– Z 

Pausenzeiten 0,5-8 Std./ Time between cycles 0.5-8h 

Schmierzeiten einstellbar 1-16 Min./ Lub. time 1-16 min. 
15045 15043 

Anlage mit T- Steuerung/ Unit with control- T 

Pausenzeiten 0,5- 8 Std./ Time between cycles 0.5-8h  
Schmierzeiten einstellbar 2- 32 Min./ Lub. time 2-32 min. 

15046 15044 

Erweiterung auf 8 kg (2-teilig)/  
Extention to 8kg (2 parts) 

13944 

Füllstandsüberwachung Öl 10-60VDC/  
Level monitoring Oil 10-60VDC 15973 

Füllstandsüberwachung Fett 10-60VDC/  
Level monitoring Grease 10-60VDC 13945 

The ALS Standard has heavy duty components. Suitable for all 

common lubricants, oil to grease NLGI2.  Pump element with 

desmodromic stroke for highest reliability. Used as initial 

equipment by leading manufacturers. 

5 6 

Andere Größen, Variationen und Stromversorgung auf Anfrage / 

Other sizes, variations and power supply on request 
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- Progressivverteiler/ Progressive distributor 

- Montagehilfe / Installation material 

- Verbindungsteile / Connecting parts 

PRV 
ZBH 
ZBH 

TE – LUB  

Klemmplan / Wiring diagram  

2
1
4
 

262 

Symbol / Symbol 

Behälter / Container 

Getriebe / Gear 

Leermelder / Level control 

Exzenter/ Excenter 

Motor / Motor 

Schmierstoff / Lubricant 

PE Auslass  / PE outlet 

Steuerung / Control 

Schnitt / Section 

Einbau PE in Standard 3/ Installation PE in Standard 3  

Baumaße / Dimensions 

Die Pumpelemente PE5 bis PE120 können in  min. 8 
verschiedenen Fördermengen pro Hub geliefert werden./ The 

pump elements PE5 to PE120 can be delivered in min. 8 

different delivery amount per stroke. 

Standard 3 Pumpelemente/ Standard 3 pump elements 

Pumpelement / 

pump element 

Standard 
Fördermenge  V/ 

Output V 
Anschluss (Ø-Rohr)  

/ Outlet (Ø-pipe) 
3 21 cm³/Hub (Str.) cm³/Min.  

PE5 F   0,005 0,075 M10x1 13918 

PE10 F   0,001 0,015 M10x1 13919 

PE15 F   0,015 0,225 M10x1 13920 

PE25 F   0,025 0,375 M10x1 13921 

PE50 F   0,050 0,750 M10x1 13922 

PE60   0,060 1,060 G¼ 15974 

PE60 DBV 0,060 1,060 G¼ 15976 

PE120   0,120 1,800 G¼ 13947 

PE120 DBV   0,120 1,800 G¼ 13950 

PE120 V   0,04-0,12 max. 1,800 G¼ 13923 

PE120V DBV   0,04-0,12 max. 1,800 G¼ 13948 

PE170    0,170 2,550 G¼ 15975 

PE170 DBV   0,170 2,550 G¼ 15977 

F Federbetätigt/ Spring activated 

V Verstellbar / Adjustable 

DBV Druckbegrenzungsventil ab 280 bar/ Pressure relief valve at 280 bar 

Pumpelemente/  

Pump elements 

DBV 

V 

Zentralschmieranlage /  
ZSA.04 Central Lubrication System 

9 

Ergänzungen-Zubehör 
Supplements-equipment 

Standard 3 & 21 

Schraubdeckel/ Screw lid 

Rührflügel / Container 

Mit Steuerung/  
With control 

Ohne Steuerung/  
Without control 

+ – 

7 F 

8  4 

1= Kolben rausziehen       
/Piston pull out 

2= PE in Gehäuse       
/PE in housing 

3= Kolben einhängen       
/Piston put in 4= PE einschrauben       /PE screw in 

Zuordnung Pumpelemente/ Classific. pump elements  

Standard 21 

(obere Reihe/ Top row) 

Standard 21 

(untere Reihe/ Bottom row) 

Standard 3 

10 

7 

7 

7 

7 

7 

8 

9 

9 

8 

8 

10 

9 

8 
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Der ALS 2 & Super 3 EA-Tronic dient zur Förderung von Öl und 
Fließfett, breiter Viskositätsbereich. Das System wird für kleine 
und mittlere Maschinen verwendet. Es zeichnet sich durch 
einfache Auslegung, geringeren Druckbedarf, Installation, 
Veränderung und  Erweiterungsmöglichkeit aus. Große 
Leitungslängen, gleichzeitige Versorgung beliebig vieler 
Schmierstellen sind möglich. 

TE – LUB  Einleitungssystem/  
ZSA.05 Mini 2 & Super 3 EA-Tronic  Singleline System 

Mini 2 & Super 3 EA-Tronic  
Einleitungsaggregat / Single line aggregate 

Technische Beschreibung / Technical information 
Die Einleitungsaggregate ALS Mini 2 
EA-Tronic und die ALS Super EA-
Tronic dienen zur Versorgung von 
Schmierstellen über Dosierventile. 
Antriebseinheit und elektronische 
Steuerung mit Überwachung sind 
kompakt angeordnet und durch eine 
geschlossene Haube gegen Um-
gebungseinflüsse geschützt. Die 
Systeme können mit interner 
Steuerung oder extern angesteuert 
werden (SPS). 

The Single Line Systems ALS Mini 2 

EA-Tronic and ALS Super EA-tronic 

supply lubricating points via 

metering valves. The drive unit as 

well as the electronic control are 

neatly arranged and protected 

through an enclosed box against 

any environmental effects. The 

systems can be controlled either 

with an internal control or 

externally via PLC. 

Technische Daten / Technical data 

Benennung Basisanlage /  
Description basic systems 

ALS EA-tronic 

Mini 2 Super 3 

Betriebsspannung / Operating voltage U 230VAC / 24VDC 
Stromaufnahme bei / Current draw at 280 bar  A 0,8/1,0 A 
Leistung/ Power W 185/210 
Schutzart / Protection type   IP54 
Fördermenge / Delivered output l/min 0,4 
Maximaler Betriebsdruck / Max. pressure Pmax 35 bar 
Temp.bereich Medium / Temp.range medium T  -0°C to 75°C 
Temp.bereich Umgebung/ Temp. surrounding T  -0°C to 45°C 
Fördermedium (Fließfett nach Freigabeliste)/  
Medium (flow grease according to the release list) 

Öl + Fließfett /  
Oil + flow grease 

Viskositätsbereich/ Viscosity range  mm²/s 20-700 (NLGI 000-00) 

Behälterinhalt Standard / Container size l 1,5 3 
Auslässe Total / Outlets total  N 1 

Bauart Pumpe/ Pump style 
Zahnradpumpe/  

Gear pump 

Füllstandsüberwachung (Fett)/ Level control (Grease) Option 
Schwimmerschalter (Öl)/ Float control (Oil) (42V, 100W) Inkl./included 
Druckschalter/ Pressure control Inkl./included 

Dimensionen / Dimensions mm 
Ø180x 

410x240 
Ø180x 

410x240 

Gewicht Basis / Weight base G 5,6 kg 2 kg 

The ALS 2 & Super 3 EA-Tronic is created to deliver oil and flow 

grease, wide viscosity range. The system is used for small and 

medium-sized machines. It is characterized by simple design, 

lower needed pressure, installation, modification and expansion 

options. Long line lengths, concurrent supply of any number of 

lubrication points are possible. 

ALS EA-tronic Basis-Anlage / ALS EA-tronic basic system 
           (nur in Verbindung mit Neugeräte Bestellung/  
           only in connection with ordering new equipment) 

EA-tronic Basis/ basic  

230 
VAC 

14461 14465 
EA-tronic mit Steuerung/  
with control 

14460 14464 

EA-tronic mit Füllstandsüberwachung/  
with level control 

15978 15982 

EA-tronic mit Steuerung u. Füllstandsüber-
wachung/ with control and level control 

15979 15983 

EA-tronic Basis/ EA-tronic basic 

24 
VDC 

14452 14462 
EA-tronic mit Steuerung/  
with control 

14459 14463 

EA-tronic mit Füllstandsüberwachung/  
with level control 

15980 15984 

EA-tronic mit Steuerung u. Füllstandsüber-
wachung/ with control and level control 

15981 15985 

Aufbauschema / Construction scheme 

Entlüftungsschraube/  
vent screw 

Dosierelement/  
Dosing element 

11 

11 

12 

12 

11 
12 



TE – LUB  

Hydraulikplan/ Hydraulic plan 

Baumaße / Dimensions 

Klemmplan (ohne Steuerung) / Wiring diagram  

Behälter/ Container 

Zahnradpumpe/ Gear pump 

Abdeckhaube/ Cover 

Druckbegrenzungsventil/  Pressure relief valve 

Manometer/ Manometer 

Auslass/ Outlet 

Druckschalter/ Pressure switch 

Elektromotor/ Electric motor 

Schwimmerschalter/ Float switch 

Einfülldeckel/ Filling screw cap 

Leiterplatte/ Electronic board 

Schnitt / Section 

Signalleuchte/ Signal light 

3
2
5
 

175 

190 

1
6
2
 

97 

124 

1
1
9
 

144 

252 

228 

Druckschalter/  
Pressure switch 

Füllstand/  
Filling level 

Erdungsanschluß  
am Zwischenge-
häuse/ Ground 

connection 

sandwich-housing Erdungsanschluß am Zwischen-
gehäuse/ Ground connection 

sandwich-housing 

Druckschalter/  
Pressure switch 

Füllstand/  
Filling level 

Mini 2 EA-tronic 

Super 3 EA-tronic 

Einleitungssystem/  
Singleline System 

- Progressivverteiler/ Progressive distributor 

- Montagehilfe / Installation material 

- Verbindungsteile / Connecting parts 

PRV 
ZBH 
ZBH 

Ergänzungen-Zubehör 
Supplements-equipment 

11 

12 

12 

11 

Mini 2 & Super 3 EA-Tronic  ZSA.06 
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M8x1 

ALS Dosierelemente / ALS dosing elements 

Kennzahl /  
Code 

Fördermenge   V / Output V 
mm³/Hub - mm³/stroke 

  

1 10 14479 

3 30 14480 

6 60 14481 

10 100 14482 

16 160 14483 

für Einleitungssysteme mit Schraubanschluss/ 

for Single Line Systems with screw connection 

ALS Dosierventile & Verteiler/ 
ALS dosing elements & distributor 

Verteilerleisten mit einseitiger Einschraubung dienen zur 
Aufnahme von Dosierelementen. Diese sind in verschiedenen 
Dosiervolumen erhältlich und geben die jeweilige 
Schmierstoffmenge präzise an die Schmierstelle ab. 

Distributor manifold with one-sided screw connection for the 

attachment of dosing elements. These are available in different 

dosing volumes and precisely supply individual lubricant output 

to the lubricating points. 

Technische Beschreibung / Technical information 
Bei den ALS Dosierventilen wird die 
Schmierstoffumschichtung durch 
eine Steuermanschette gesteuert. 
Da für die Funktion kein Druckstoß 
nötig ist, kann der Druckaufbau im 
System langsam erfolgen. Die ALS 
Dosierventile zeichnen sich auch bei 
langsamer Druckbeaufschlagung 
durch exakte Dosierung und hohe 
Wiederholgenauigkeit aus. 

The lubricant shifting of the ALS 

dosing elements are controlled via 

the control grommet. As no 

pressure surge is needed for the 

functioning, the pressure build-up 

within the system transpires 

slowly. The ALS dosing elements 

distinguish themselves through 

exact dosing and high repetitive 

accuracy at slow pressurization. 

Ventilkörper/  
Valve body 

Steuermanschette/  
Control sleeve 

Dosierkörper/  
Dosing body 

Umschichtfeder/  
Return spring 

Förderkolben/  
Delivery piston 

Nutring/  
Grooved ring 

Technische Daten Dosierelemente /  

Technical data dosing elements 

Auslass (f)  / Outlet (f) mm M8x1i 
Hauptleitung / Main line mm Ø6 
Schmierleitung / Lubrication line mm Ø4 
Betriebsdruck / Operating pressure bar 12-50 
Temperaturbereich / Temperaturerange T  0°C to 80°C 
Fördermedium  (nach Freigabeliste)/  
Medium (according to approval) 

  
Öl + Fließfett /  

Oil + flowgrease 

Viskositätsbereich/ Viscosity range mm²/s 20 - 700 
NLGI Klasse/ NLGI class NLGI 000 - 00 
Dimensionen / Dimensions mm Ø14x 47 

Gewicht Basis / Weight base G 23g 

Überwurfmutterr/  
Union nut 

Dichtring/  
Sealing ring 

SW12 

M8x1 

Aluminium/ 
Aluminium 

 

Messing/  
Brass 

Kennzahl/  
Code 

ALS Verteilerleiste / ALS distribution blocks 

Auslass/ Outlet Auslass/ Outlet  

1 14467 7 14473 

2 14468 8 14474 

3 14469 9 14475 

4 14470 10 14476 

5 14471 11 14477 
6 14472 12 14478 

Technische Daten Verteilerleiste /  

Technical data dosing elements 

Auslass (f)  / Outlet (f) mm M10x1i 
Hauptleitung / Main line mm Ø6 
Betriebsdruck / Operating pressure bar 12-50 
Fördermedium  (nach Freigabeliste)/  
Medium (according to approval) 

  
Öl + Fließfett /  

Oil + flowgrease 

Viskositätsbereich/ Viscosity range mm²/s 20 - 700 
NLGI Klasse/ NLGI class NLGI 000 - 00 
Dimensionen (Stange) / Dimensions (bar) mm 20 x 16 

Ø4,3x4 

M
8
x
1
 

Ø12 

M10x1 Ø14 

2
8
,5

 

1
9
,5

 
1
8
 

1
8
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9
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x
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x
1
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n = Anzahl Befestigungsbohrungen/ Amount installationholes 

X
 =

 L
 -

 1
9
,5

x
2
 –

 1
8
 

15 

16 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

16 

16 

16 

16 

16 

16 

Verschluss M10x1 mit Unterlegscheibe/  
Sealing 10x1 with washer 

Stahl (Verzink)/ Steel (zinc plated) 

Mini 2 & Super 3 EA-Tronic  Einleitungssystem/  
Singleline System ZSA.07 



ALS EA-tronic Basis-Anlage / ALS EA-tronic basic system 
           (nur in Verbindung mit Neugeräte Bestellung/  
           Only in connection with ordering new equipment) 

ALS EVO 24V mit Füllstandsüberwachung /  
ALS EVO 24V with control 

14461 14465 

Der ALS Zahnradpumpenaggregat für Einleitungs- und 
Progressivsysteme mit hochwertigen Komponenten für 
Einfache Inbetriebnahme "plug and play„. 

TE – LUB  Einleitungssystem/  EVO progressive & singleline Singleline System 

Zahnradpumpenaggregat / Gear pump aggregate 

Technische Beschreibung / Technical information 
Das elektrische Zahnradpumpen-
aggregat ALS EVO dient zur 
Schmierstoffversorgung innerhalb 
einer Zentralschmieranlage. Die 
Betriebsspannung beträgt 24 V. 
Aufgrund des hohen Pumpenförder-
drucks von maximal 70 bar ist dieses 
Zahnradpumpenaggregat für die 
Versorgung eines Progressivsystems 
geeignet. Mit optionalem Druck-
begrenzungsventil kann die Pumpe 
auch für Einleitungssysteme-
eingesetzt werden. Das  Zahnrad-
pumpenaggregat ist in beiden 
Varianten lieferbar und kann 
problemlos umgebaut werden. 
Die ALS EVO verfügt über einen 
großzügig ausgelegten und lang-
lebigen Gleichstrommotor, der 
ebenso wie der integrierte 
Füllstandschalter schnell und 
einfach mit jeweils einem Stecker 
angeschlossen werden kann. Die 
stabile Pumpengrundplatte ist aus 
korrosionsbeständigem Edelstahl. 
Zum Schutz vor Verunreinigungen 
im Schmierstoff verfügt der 
Einfüllstutzen über ein herausnehm-
bares Sieb. Das integrierte 
Manometer zeigt den Förderdruck 
an. 

The The electric gear pump unit 

ALS EVO is designed to supply 

lubricant within a central lubri-

cation system. The operational 

voltage is 24 V. Because of the high 

pump delivery pressure of max. 70 

bar, this gear pump unit is suitable 

for supply of a progressive system. 

Due to an optional pressure 

limiting valve, this pump can also 

be used for a single line system. 

The gear pump unit is available in 

both versions and can be easily 

modified. 

ALS EVO has a large and long-lived 

DC motor which can be fast and 

easily connected with a plug, just 

as the integrated level switch. A 

solid pump base plate is made of 

corrosion-resistant stainless steel. 

The filling connection has a 

removable sieve to protect the 

lubricant from impurity. The 

integrated pressure gauge 

indicates the delivery pressure. 

Technische Daten / Technical data 

Benennung Basisanlage /  
Description basic systems 

ALS EVO 

progressiv  Single 

Betriebsspannung / Operating voltage U 24VDC 
Stromaufnahme bei / Current draw at 280 bar 1,0 A 
Leistung/ Power W 10 
Motor/ Motor Gleichstrom/ DC 

Drehzahl/ Revolution U/min 1500-2000 
Schutzart / Protection type   IP65 
Fördermenge / Delivered output l/min 0,39 
Maximaler Betriebsdruck / Max. pressure bar 70 45 
Temp.bereich Medium / Temp.range medium T  -0°C to 75°C 
Temp.bereich Umgebung/Temp. surrounding T  -0°C to 45°C 
Fördermedium / Medium   Öl / Oil  

Viskositätsbereich/ Viscosity range mm²/s 30 – 220 
Behälterinhalt Standard / Container size l 2,7 
Auslässe Total / Outlets total  N 1x G1/8“ 
Bauart Pumpe/ Pump style Zahnrad/ gear 

Schwimmerschalter / Float control Inkl./included 
Druckbegrenzungsventil/ Pressure limiting valve Option 
Entlastungsventil/  Pressure relief valve Option 
Dimensionen / Dimensions mm 210x130x326 

Gewicht Basis / Weight base kg 3,9 
Verwendbar mit Progressivverteiler/ 
Useable with progressive distributor 

X 

Verwendbar mit Dosierelemente/ 
Useable with dosing elements 

X X 

The ALS Gear pump unit for single line systems and progressive 

systems with high-quality components for easy start-up "plug 

and play“. 

ALS EVO progressive & singleline  

Baumaße/ Dimensions 

Hydraulikplan/ Hydraulic plan 

Behälter/ Container 

Druckbegrenzungsventil/ 
Container 

Druckbegrenzungs- und Entlastungs-
ventil/ Pressure relief valve 

Motor/ Motor 

Manometer/ Manometer (0-100 bar) 

Auslass/ Outlet (G1/8“) 

3
2
0
 

210 

Ø8 

Elektrischer Anschluss/ Electrical connection 

Füllstandsüberwachung/ Level control 

Tiefe/  

Depth  

130 

+ - 

+ 

- 

DIN EN175301-803A  

M 12x1 

- Progressivverteiler/ Progressive distributor 

- Montagehilfe / Installation material 

- Verbindungsteile / Connecting parts 

PRV 
ZBH 
ZBH 

Ergänzungen-Zubehör 
Supplements-equipment 

13 

13 14 

14 

13 14 

ZSA.08 

Andere Größen, Variationen, Steuerungen und Stromversorgung auf 

Anfrage/ Other sizes, variations, control and power supply on request 
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V.04.20 

PNEUMATIK- & ELEKTROPUMPE 

PNEUMATIC & ELECTRIC PUMP 



TE – LUB  PMP.01 

V.04.20 

ALS Pump 
Pneumatik- & Elektropumpe /  
Pneumatic & Electric Pump 



TE – LUB  

V.04.20 

PMP.02 ALS Pump 
Pneumatik- & Elektropumpe /  
Pneumatic & Electric Pump 



TE – LUB  

V.04.20 

PMP.03 ALS Pump 
Pneumatik- & Elektropumpe /  
Pneumatic & Electric Pump 



TE – LUB  

V.04.20 

PMP.04 ALS Pump 
Pneumatik- & Elektropumpe /  
Pneumatic & Electric Pump 



TE – LUB  

V.04.20 

PMP.05 ALS Pump 
Pneumatik- & Elektropumpe /  
Pneumatic & Electric Pump 



TE – LUB  

V.04.20 

PMP.06 ALS Pump 
Pneumatik- & Elektropumpe /  
Pneumatic & Electric Pump 



PROGRESSIVVERTEILER 

PROGRESSIVE DISTRIBUTOR 

V.04.20 



ALS VPB-G & VPB-B Monoblock Progressivverteiler ist ein 
Baustein für Zentralschmiersysteme und Hochleistungs-
schmieranlagen. Dabei wird der ankommende Schmierstoff ab 
2 Abgängen verzweigt und im Takt der Kolbenbewegungen 
zwangsartig und gleichmäßig verteilt. Eine Überwachung ist 
optional möglich. Merkmale sind die exakte Dosiervolumen, 
lange Lebensdauer durch behandelten Teile und einfache 
Zusammenfassung von gegenüberliegenden Auslässen. 

TE – LUB  Progressivverteiler/  
PRV.01 VPB-G & VPB-B Monoblock  Progressive distributor 

VPB-G & VPB-B Monoblock  
Progressivverteiler / Progressive distributor 

Technische Beschreibung / Technical information 
Ein Kolbenhub fördert pro Auslass 
0,1cm³ und 0,2cm³ Schmierstoff. Die 
Kolben im Verteiler bewegen sich 
unter dem Druck des ankommenden 
Schmierstoffes nacheinander in sich 
wiederholenden Zyklen. Erst, wenn 
ein Kolben seinen vollen Hub 
absolviert hat, kann der nächste 
seinen Lauf beginnen. Dabei spielt 
es keine Rolle, ob die 
Schmierstoffzufuhr fortlaufend oder 
intermittierend erfolgt. Bei dieser 
Arbeitsweise kann keine 
Schmierstelle ausgelassen werden. 
Alle Leitungslängen erhalten die 
gleiche Fettmenge 

A piston stroke of the progressive 

distributor delivers 0.1cm³ or 

0.2cm³ lubricant per outlet. The 

pistons in the distributor move in 

cycles under the pressure of the 

incoming lubricant. One reciprocal 

motion of the stem corresponds to 

a complete cycle of the distributor. 

One cycle has to be completely 

finished before the next one is 

initiated. Thereby it does not 

matter if the lubricant is supplied 

continuously or intermittently. All 

greasing lines receive the same 

amount of lubricant. 

Technische Daten / Technical data 

Benennung Basisanlage/  
Description basic systems 

Progressive  
Monoblock 

VPB-G VPB-B 

Maximaler Betriebsdruck/ Max. pressure Pmax 150 bar 

Temperaturbereich/ Temperatur range T  -20°C - 80°C 

Fördermedium/ Medium   Öl + Fett/ Oil + Grease 

Viskositätsbereich  / Viscosity range     (20°C) cP min. 50 

Fett Klasse/ Class of grease  NLGI 000 - 2 

Fördervolumen/ Deliver amount V 

0,1 cm³  
0,2 cm³ 

0,1 cm³  
0,2 cm³ 

Option:  
0,05 cm³  
0,15 cm³ 

Max. Anschlüsse / Max. Outlets n 2 - 8 6 - 20 

Überwachung / Control Option 

Material/ Material Aluminium/Elox. 

Dimensionen / Dimensions mm 55 x 30 x L 

The ALS VPB-G & VPB-B Monoblock progressive distributor is a 

component for central lubrication systems and high-

performance lubricators. The lubricant is delivered up 2 outlets 

and evenly distributed by piston strokes. Monitoring is available 

on request. Features are accurate proportioning volumes, long 

service life due to refined sliding surfaces and easy combination 

of opposing outlets. 

Symbol / Symbol 

18 

17 

19 

19 18 

ALS VPB-G & VPB-B Monoblock / VPB-G & VPB-B Monoblock  

Auslässe/ 
Outlets 

n 

Länge/ 
Lenght 

L 
(mm) 

Gewicht
/Weight  

kg 

Dosiervolumen p. Zyklus/  
Dosing volume p. cycle 

mit Über-
wachung/  
      with  

     control VPB-G VPB-B 
Total/ Total 

cm³ 
p. Auslass/  

p. Outlet cm³ 

2 

73 0,38 

0,18 0,09 13836 
0,40 0,20 13838 13837 

3 
0,27 0,09 13835 
0,60 0,20 13834 13833 

4 
0,36 0,09 15967 
0,80 0,20 13831 13822 

5 
0,45 0,09 15968 
1,00 0,20 13832 13823 

6 
0,54 0,09 13839 15986 

1,20 0,20 
13841 (-G) 
15988 (-B) 13840 15987 

7 

90 0,47 

0,63 0,09 15969 
1,40 0,20 13843 13844 

8 
0,72 0,09 13842 15989 

1,60 0,20 
13824 (-G) 
15991 (-B) 13999 15990 

10 107 0,57 
0,90 0,09 15993 
2,00 0,20 15992 13998 

12 124 0,66 
1,08 0,09 15994 
2,40 0,20 15995 14019 

14 141 0,76 
1,26 0,09 15996 
2,80 0,20 15997 14020 

16 158 0,85 
1,44 0,09 15998 
3,20 0,20 15999 14021 

18 175 0,95 
1,62 0,09 16002 
3,60 0,20 16003 14022 

20 192 1,04 
1,80 0,09 16004 
4,00 0,20 16005 14023 

Eingang/Input 
Auslässe/  

Outlets 

19 18 

22 

21 

17 

Bestehende Verteiler mit Sensor nachrüstbar/  
Existing distributors with sensor upgradeable 



Erklärung- Änderung der Auslässe VPB-B/ 
Explanation- change of outlets VPB-B 

Baumaße/ Dimensions 

Auslass  
(Verbindungs-

beispiel)/  
Outlet  

(Connection 
example) 

Schnitt / Section 

- Montagehilfe / Installation material 

- Verbindungsteile / Connecting parts 

ZBH 
ZBH 

Ergänzungen-Zubehör 
Supplements-equipment 

TE – LUB  Progressivverteiler/  
PRV.02 VPB-G & VPB-B Monoblock  Progressive distributor 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

Verteilerkörper/ 
Distributor Body 

Kolben/ 
Piston 

Befestigungsbohrung/ 
Mounting hole 

Hochdruck- 
schlauch/ High 
pressure hose 

Funktionsbeschreibung/ Functional description 

F 
Schmierstoff  Zufuhr 
mit Druck/ Lubricant 
supply with pressure 

Der Schmierstoff (S)  drückt F 
durch die rechte Ringnut des 

Kolbens (K) III und bewegt den K I 
von links nach rechts. Der 

verdrängte S tritt durch  aus. 

S  drückt F durch K I und 

schiebt K II von links nach Rechts. 

Der verdrängte S tritt durch  aus. 

S  drückt F durch K II und 

schiebt K III von links nach rechts. 

Der verdrängte S tritt durch  aus. 

S  drückt F durch K III und 

schiebt K I von rechts nach links.  

Der verdrängte S tritt durch  aus.  

Der weitere Ablauf für  und  
wird in dem beschriebenen 
Schema fortgesetzt. 

The lubricant (S) pressF  
through the right-side ring groove 

of piston (K) III and moves K I  
from left to right. The repressed S 

eject through outlet no. . 

S pressF through K I and  

moves K II from left to right. The 

repressed S eject through . 

S pressF through K II and  

moves K III from left to right. The 

repressed S eject through . 

S pressF through K III and  

moves K I right left to left. The 

repressed S eject through . 

The further process for  and  
is continued in the described 
scheme. 

III 

II 

I 

Überwachung / Control 

4
7
 

17 

30 

5
5
 

G1/8“ 

Elektrische Kontrolle Reedkontakt. 
Ein mit dem Kolben verbundener 
Magnet schaltet einen Reedkontakt 
einmal pro Zyklus. 

Electrical check with reed contact. 

A magnet connected with the 

piston switches a reed contact 

once per cycle. 

Technische Daten Sensor/ Technical data sensor 
           (nur in Verbindung mit Neugeräte Bestellung/  
           only in connection with ordering new equipment) 

Betriebsspannung / Operating voltage U 10 ... 36V 
Schaltstrom/ Switch current A 25mA 
Schaltleistung max. / Switch power W 0,9 VA 
Temperaturbereich / Temperaturerange T  -5°C to +80°C 
Schutzart / Protection type   IP65 
Material  Sensor/ Matrial sensor PA 

Sensor eingebaut / Sensor instaled 1xxxx 

17 

38 

Ø5,5 

19 

18 

6 (2x) 

M10x1 

BU 

1
0

0
 Ω

 

BN 

19 18 

Klemmplan/  
Connection 

plan 

Ersatzteile & Flexibilität/ Parts & flexibility 

Benennung Basisanlage/  
Description basic systems 

Progressive  
Monoblock 

VPB-G VPB-B 

Flexibilität/ Flexibility nein/ no ja/ yes 

Dosiervolumen pro Kolben kombinierbar/ 
Dosage  can be combined per piston 

nein/ no ja/ yes 

Auslass verschließen/ Outlet lock nein/ no ja/ yes 

Auslässe verbinden/ Connect outlets nein/ no ja/ yes 

Kennfarbe Dosiermenge/  
Dosage color code 

0,05 cm³  
0,15 cm³ 
0,09 cm³  
0,2 cm³ 

keine/ non keine/ non 

keine/ non  
keine/ non  
keine/ non  

19 18 

Eingang/ Inlet 

Umbauteile von VPB-B/ Modificationparts of VPB-B  

 Sperrschraube T30/  
Lock screw T30 

20 

20 
21 

22 

 Kennschraube/ Code screw 

 Brücke/ 
Bridge 

23 

21 

22 

21 

23 

19 

Ersatzteile & Flexibilität/ Parts & flexibility 

Benennung Basisanlage/  
Description basic systems 

Progressive  
Monoblock 

VPB-G VPB-B 

Brücke/ Bridge nein/ no 16006 
Kennschraube/ Code screw nein/ no 16007 
Sperrschraube/ Lock screw nein/ no 16008 
Verschlussschraube/ Screw plug  nein/ no 16009 
Torx 30 Schlüssel/ Torx 30 Wrench nein/ no 16011 

19 18 

 Beispiel/ 
Example 

22 

21 

20 

Progressivverteiler VPB-B mit 12 
Auslässen, 8-mal 0,2cm³ (1,2,5,6,7, 
8,11,12) und 4-mal 0,1cm³ (3,4,9,10). 
8 ist verschlossen, 5 und 6 
verbunden mit Brücke.  

1 2 3 4 5 6 

7 8 9 10 11 12 

0,2 

0,2 0,4 
(2x0,2) 

0,1 0,1 0 0 

0,2 0,1 0,1 0 0,6 
(3x0,2) 

Erklärung anhand des obigen Beispiels. 12 Stellen  
sollen geschmiert werden, 8-mal 0,2cm³ Außen  
und 4-mal 0,09cm³ in der Mitte. In der Mitte 0,2cm³  
soll zusammen gefasst werden und 3-mal 0,2cm³  
zum Schluss. 

Bestellung/ Order 

Explanation based on the example above. 12 points should be lubricated, 8 

times 0.2 cm³ outside and 4 times 0.1 cm³ in the middle. In the middle 

0.2cm³ should be combined and 3 times 0.2cm³ at the end. 

Progressive distributor VPB-B with 12 

outlets, 8 times 0.2cm³ (1,2,5,6,7, 

8,11,12) and 4 times 0,1cm³ (3,4,9, 

10). 8 is closed, 5 + 6 are connected 

with bridge. 

Hinweise/ Points 
• Wenn Auslass verschlossen wird muss die Sperrschraube entfernt werden/ 

If the outlet is closed, the Lock screw must be removed. 

• Bei Verschluss einer Seite verdoppelt sich die Menge auf der Gegenseite/ 
When one side is closed, the amount on the opposite side doubles.  

• Brücke schiebt den Schmierstoff weiter, so verdreifacht sich die Menge/ 
Bridge continues to push the lubricant, so the amount triples 

• Brücke kann mit oder ohne Sperrschraube verwendet werden/  
    Bridge can be used with or without a lock screw. 

• Bei starker Vibration und Stöße ist Kolbenrichtung= Vibrationsrichtung/  
   At strong vibration and shocks, the piston direction = vibration direction 

Torx 30 

Bild         ,         und         nur bei VPB-B möglich! 
Pic.         ,         and         only possible with VPB-B! 20 22 21 

17 

Kabel/ Cable 
Oilflex 5m 

2x 0,75mm² 

LED Signal/  
LED sign 

23 

23 

https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=imgres&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwj17_HR27rnAhUCzaQKHbgZDLQQjRx6BAgBEAQ&url=https://www.clarionsafety.com/products/rohsc-e/&psig=AOvVaw2L-Gc5yeADmfUDcWPRUfl4&ust=1581002560931983


V.04.20 

MIKRO-SPRÜHANLAGE 

MICROSPRAY SYSTEMS 



TE – LUB  MIC.01 ALS Microspray 

V.04.20 

Mikro-Sprühanlage/  
Microspray Systems 



TE – LUB  MIC.01 ALS Microspray 

V.04.20 

Mikro-Sprühanlage/  
Microspray Systems 



  
  

  
  

         
 

 

 

–

–

  

  

  

  

  

  

MEMO 

  

  

  

V.04.20 



V.04.20 

PUMP- UND TROPFÖLER 

PUMP- AND DRIPOILER 



TE – LUB  OIL.01 ALS Oiler 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

V.04.20 



TE – LUB  OIL.02 ALS Oiler 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

V.04.20 



TE – LUB  OIL.03 ALS Oiler 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

V.04.20 



TE – LUB  OIL.04 ALS Oiler 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

V.04.20 



TE – LUB  OIL.05 ALS Oiler 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

V.04.20 



TE – LUB  OIL.06 ALS Oiler 
Einzelpunktschmierung /  
Single point lubrication  

V.04.20 



V.04.20 

SCHMIERSTOFFFÜLLGERÄTE 

LUBRICANT FILLING UNITS 



TE – LUB  FIL.01 ALS filling unit 

V.04.20 

Schmierstofffüllgeräte/  
Lubricant filling units 



TE – LUB  FIL.02 ALS filling unit 

V.04.20 

Schmierstofffüllgeräte/  
Lubricant filling units 



V.04.20 

MANUELLE HANDGERÄTE 

MANUAL HANDSETS 



TE – LUB  MAN.01 ALS Manual 

V.04.20 

Manuelle Handgeräte/  
Manual Handsets 



TE – LUB  MAN.02 ALS Manual 

V.04.20 

Manuelle Handgeräte/  
Manual Handsets 



TE – LUB  MAN.03 ALS Manual 

V.04.20 

Manuelle Handgeräte/  
Manual Handsets 



TE – LUB  MAN.04 ALS Manual 

V.04.20 

Manuelle Handgeräte/  
Manual Handsets 



TE – LUB  MAN.05 ALS Gun 

V.04.20 

Manuelle Handgeräte/  
Manual Handsets 



TE – LUB  MAN.06 ALS Gun 

V.04.20 

Manuelle Handgeräte/  
Manual Handsets 



  
  

  
  

         
 

 

 

–

–

  

  

  

  

  

  

MEMO 

  

  

  

V.04.20 



ZUBEHÖR – ACCESSOIRES 

EQUIPMENT – ACCESSORIES 

V.04.20 



̴

TE – LUB  ZBH.01 Fitting 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.02 Fitting 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.03 Fitting 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.04 Fitting 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.05 Reduzierung 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.06 Reducing 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 

https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=imgres&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwj17_HR27rnAhUCzaQKHbgZDLQQjRx6BAgBEAQ&url=https://www.clarionsafety.com/products/rohsc-e/&psig=AOvVaw2L-Gc5yeADmfUDcWPRUfl4&ust=1581002560931983


̴

TE – LUB  ZBH.07 Muffe, Rohrwinkel, T-Stücke 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 

https://www.google.de/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=imgres&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwj17_HR27rnAhUCzaQKHbgZDLQQjRx6BAgBEAQ&url=https://www.clarionsafety.com/products/rohsc-e/&psig=AOvVaw2L-Gc5yeADmfUDcWPRUfl4&ust=1581002560931983


̴

TE – LUB  ZBH.08 Sleeves, Elbows, Tees 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.09 Schlauch, Ventil, Rohr 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.10 Hose, Valve, Pipe 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.11 Pinsel 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.12 Brush 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.13 Filzzahnrad & Befestigung 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.14 Felt gears & attachment 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.15 Steckververbindung 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.16 Push-in connection 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.17 Hochdruckverbindung 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.18 High pressure connection 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.19 Nippel 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.20 Nipple 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.21 Befestigungsvorschläge 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  ZBH.22 Fixing recommendation 
Zubehör / Accessoires 
Equipment / Accessories 

V.04.20 
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V.04.20 



V.04.20 

SCHMIERSTOFFE 

LUBRICANTS 

Kosher 

H1 

LUBRICATION 



̴

TE – LUB  LUB.01 Schmierstoffe 
Schmierstoffe 

Lubricants 

V.04.20 
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̴

TE – LUB  LUB.02 Lubricants 

V.04.20 

Schmierstoffe 

Lubricants 
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ALS® Schmiertechnik GmbH & Co. KG 

automatic lubrication systems 

 Maybachstraße 32, 71332 Waiblingen - GERMANY 

 +49 7151/5020830,  +49 7151/5020831 

 info@als-info.com,    www.als-info.com 

 

MEMOLUB® GERMANY - AUSTRIA            I OMPI S.R.L. GERMANY - AUSTRIA 

Generalvertretung / General Distributor            I  Generalvertretung / General Distributor 

V.04.20 

–

–

Stuttgart 

Waiblingen 

Ludwigsburg 

Filderstadt 

  

  

  

  

  

  
ALS represented by / vertreten durch: 

  

  

  

https://www.facebook.com/ALS-Schmiertechnik-GmbH-CoKG-1083228995037614/?ref=aymt_homepage_panel&eid=ARDYXmJX9ipfPXMs321n5Og70U9Y_DZa_ECZCMduTGNfmN_oYPmGLDkHyQBdMWY7TFykXelBhM5suJyn
https://www.instagram.com/oender_toma/
https://www.linkedin.com/in/oender-toma-769075145/
https://goo.gl/maps/GzEzua6uJsuUbcmVA
https://goo.gl/maps/GzEzua6uJsuUbcmVA
http://www.als-info.com/
http://www.memolub.de/
http://www.ompi.at/
http://www.toma-engineering.com/

